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Целью работы является реконструкция образа В.В.Путина в дискурсе французских электронных СМИ  в контексте президентских выборов 2012 г. на основе анализа макроструктур (коммуникативных тактик, событийной канвы текста) и микроструктур (лингвистических элементов), используемых для репрезентации образа политического деятеля. 
Изучение дискурса около двухсот публикаций французских электронных  СМИ («Le Monde», «Libération», «Le Figaro») за 2011-2012 гг. привело к наблюдению о полевом характере репрезентации образа политика. Можно выделить следующие компоненты структуры: дискурсивное ядро, которое составляют непосредственно политические идеи, взгляды, политическая деятельность субъекта, и периферия, где выделяются его личностные перцептивно-образные характеристики.  

В результате исследования были выделены три основных матрицы, составляющих дискурсивное ядро репрезентации образа политика во французских СМИ.
1.«Реакция В.В.Путина на действия оппозиции».
В контексте политической ситуации, сложившейся вокруг выборов в Государственную Думу 4 декабря 2011 г., предвыборной президентской кампании, репрессий в отношении оппозиции, а также результатов президентских выборов, это –  одна из широко представленных матриц, которая получает следующие варианты наполнения:
– В.В.Путин занимает иронически-дистанцированную позицию по отношению к деятельности оппозиционеров:

Poutine moque la contestation. Le premier ministre russe, Vladimir Poutine, a écarté, jeudi 15 décembre, toute remise en cause de la victoire du pouvoir aux législatives du 4 décembre (Le Monde, 15.12.11). На уровне микроструктур наблюдается частотное употребление лексики, маркирующей пейоративное отношение: se  moquer, ironiser, l'agressivité, n'avoir guère de considération и др.

– В.В.Путин отказывается вести диалог с оппозицией:

Le Premier ministre, Vladimir Poutine, candidat le 4 mars а un troisième mandat présidentiel, aurait donc tort de jouer le pourrissement, comme il le fait maintenant, et de refuser tout dialogue avec l’opposition (Libération, 2.01.12). На уровне микроструктур это репрезентировано такими единицами, как refuser tout dialogue, un dialogue impossible, incapable de négocier и др.

– В.В. Путин указывает на участие Запада в деятельности оппозиции и др.
2. «В.В.Путин и Д.А. Медведев “меняются местами”»
В изученных публикациях французских электронных СМИ сохраняется образ тандема власти В.В.Путин – Д.А. Медведев, то есть репрезентируется двоевластие. Однако акцентируется смена ролей данных политических деятелей. Более того, Д.А.Медведев представлен как ставленник В.В. Путина, не составляющий ему конкуренцию на выборах: Le successeur avait été choisi pour sa loyauté. Medvedev a déjà disparu du paysage politique (Libération, 3.03.12).
На уровне микроструктур наблюдается употребление оценочной лексики с семами «зависимость», «смена»: l'échange de postes, échanger les fauteuils, remplacer, accord conclu entre eux, successeur, un de ses subordonnés и др. Кроме того, можно выделить единицы, маркирующие пассивность со стороны Д.А.Медведева: s’ effacer pour permettre le retour, en faveur de son mentor, il a déjà disparu.

3.«Предсказуемость победы В.В.Путина на президентских выборах».

В статьях, касающихся президентских выборов, прослеживается идея предсказуемости  победы В.В.Путина. Однако при этом тема нелегитимности выборов достаточно редко находит отражение во французских изданиях, в отличие от выборов в Государственную Думу: Le candidat à la présidentielle de mars est d’ailleurs convaincu qu’il remportera le scrutin, même sans falsifications (Le Figaro, 17.01.11).  
На уровне микроструктур одной из частотных метафор, употребляемых по отношению к Путину во французской прессе, является «царь»: le tsar-président, Poutine II: le retour du tsar. 

Периферию образа политического деятеля составляют его личностные перцептивно-образные  характеристики. В отличие от составляющих дискурсивного ядра, данные характеристики представляются элементами целенаправленно конструируемого имиджа, репрезентируемого французскими СМИ: моложавость внешнего облика; «мужественный» имидж  и спортивный образ жизни; имидж «супер-героя». На уровне микроструктур выделяются лексические единицы, указывающие на «искусственность», нарочитость этого имиджа.
Таким образом, электронные издания французской прессы формируют  у реципиентов определенное представление о российском политическом лидере, укрепляя сложившиеся стереотипы. 

